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Abstract

This article explores the linguocognitive aspects of compound words in
English and Uzbek languages. Compound words represent an essential
component of lexical systems and reflect the interaction between language,
thought, and culture. The study analyzes structural, semantic, and cognitive
features of compound formation in both languages, highlighting similarities
and differences. Special attention is given to how compound words encode
conceptual knowledge and cultural values. The research applies a comparative
and cognitive-linguistic approach to reveal how speakers of English and Uzbek
conceptualize reality through compounding.
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Introduction

Language is not only a communication tool but also a reflection of human
cognition and cultural perception. One of the most productive word-formation
processes in many languages is compounding. Compound words serve as a
means of compressing complex ideas into a single lexical unit, thus playing a
significant role in linguistic economy and conceptual representation.

In both English and Uzbek languages, compound words are widely used

and demonstrate unique structural and semantic characteristics. From a
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linguocognitive perspective, compounds are particularly interesting because
they reveal how speakers categorize and conceptualize the world around them.

The aim of this study is to investigate the linguocognitive features of
compound words in English and Uzbek, focusing on their structure, meaning,
and cognitive functions. The study also examines how cultural and mental
models influence compound formation in both languages.

Literature Review. The study of compound words has been addressed in
various linguistic traditions. In English linguistics, scholars such as Bauer
(1983) and Adams (2001) have examined the morphological and semantic
properties of compounds. In Uzbek linguistics, researchers like Rahmatullayev
and Tursunov have contributed to the analysis of word formation processes,
including compounding.

From a cognitive linguistic perspective, the works of Lakoff (1987) and
Langacker (2008) emphasize that language reflects conceptual structures and
mental processes. Compounds, in this view, are not merely combinations of
words but conceptual units that encode specific meanings based on human
experience.

However, comparative studies focusing on the linguocognitive aspects of
compound words in English and Uzbek remain limited. This research aims to
fill this gap by providing a detailed cross-linguistic analysis.

Methodology. This research employs a qualitative comparative method
combined with cognitive-linguistic analysis. Data were collected from
dictionaries, literary texts, and spoken language examples in both English and
Uzbek.

The analysis focuses on:

— Structural types of compound words

Semantic relations between components
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— Cognitive mechanisms underlying compound formation
— Cultural and conceptual implications

Results and Analysis

Structural features of compound words. In English, compound words are
typically formed by combining two or more stems, such as:

— blackboard
— toothbrush
— snowfall

These compounds can be written as one word, hyphenated, or as separate
words.

In Uzbek, compound words (qo‘shma so‘zlar) are also formed through the
combination of lexical units:

— temiryo ‘[ (railway)
— oshxona (kitchen)
— yo ‘Ichi (traveler)

Unlike English, Uzbek compounds are more often written as a single unit
and show strong agglutinative features.

Semantic relationships in compounds. Compound words in both
languages demonstrate various semantic relationships between their
components:

— Attributive compounds:
English: greenhouse (a house for plants)
Uzbek: ogqush (white bird)

— Coordinative compounds:
Uzbek: ota-ona (parents)

English examples are less frequent but exist (e.g., bittersweet)
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— Determinative compounds:
These are the most common and involve one element modifying the
other.
From a cognitive perspective, these relationships reflect how speakers
organize knowledge and assign importance to certain features.
Linguocognitive Mmechanisms. Compound words are closely related to
cognitive processes such as categorization, metaphor, and metonymy.
For example:
English: brainstorm — conceptual metaphor (ideas as storms)
Uzbek: ko zoynak (literally “eye-glass”) — functional categorization
These examples show that compounds are not arbitrary but are motivated
by cognitive patterns. Speakers use familiar concepts to understand new or
complex phenomena.
Cultural and conceptual differences
Language reflects cultural worldview, and this is evident in compound
words.
In English:
Compounds often reflect technological and modern concepts:
laptop, smartphone, database
In Uzbek:
Compounds often reflect traditional lifestyle and cultural values:
mehmondo ‘stlik (hospitality)
ko ‘ngilxushlik (entertainment)
This difference indicates that compounding is influenced by socio-cultural

factors and collective experience.
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Productivity and flexibility. English shows high productivity in forming
new compounds, especially in scientific and technological domains. Uzbek also
demonstrates productivity, but within a more structured morphological system.

Cognitively, this reflects the adaptability of language users in responding
to new realities and conceptual needs.

The comparative analysis reveals that while English and Uzbek share
common mechanisms in compound formation, they differ in structural patterns
and cultural motivations.

From a linguocognitive perspective:

Both languages use compounds to simplify complex ideas
Compounds reflect mental models and categorization processes
Cultural context plays a significant role in shaping meaning

English tends to favor analytical and flexible structures, while Uzbek
demonstrates more synthetic and agglutinative patterns.

Conclusion. Compound words in English and Uzbek languages serve as
important linguistic and cognitive tools. They reflect how speakers perceive,
categorize, and interpret the world.

The linguocognitive approach allows us to see compounds not just as
grammatical structures, but as manifestations of human thought and cultural
identity. Despite structural differences, both languages demonstrate similar
cognitive principles in compound formation.

Future research may focus on experimental studies or corpus-based

analysis to further explore the cognitive aspects of compounding.
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